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Document type:
Lettercard

Language:
Da

Date explanation:
Datoen er skrevet øverst i tekstfeltet

General comment:
Andreas og Johannes Larsen rejste
sammen med Else og Johannes V.
Jensen i 1928 med et krydstogtskib til
blandet andet Madeira og Rom. De
mødtes i Rom med Elise og Peter
Hansen. 
Agrigento er en italiensk by nær
Siciliens sydkyst. Fra perioden, hvor
lokaliteten var under græsk
herredømme, findes nogle af
antikkens bedst bevarede doriske
templer, bygget i lokale kalksten,
heriblandt Concordiatemplet. Fra 210
f.v.t. blev byen romersk og fik navnet
Agrigentum. Senere blev navnet
Grigent eller Girgenti, men i 1927
ændrede italienerne navnet officielt til
Agrigento. (Lex.dk).

Sender's location:
Agrigento Italien

Sender info (seal, address, etc.):
Bynavnet er skrevet øverst i tekstfeltet

Recipient's location:
Enghavevej 40 København

Recipient info (Transcript, Inscription,
etc.):
Adressen er skrevet i adressefeltet

Mentioned people:
Else Jensen
Jens Jensen
Johannes V. Jensen
Andreas Larsen
Johannes Larsen
Benito Mussolini

Archive:
Kortet ejes af en efterkommer af Elise
og Peter Hansen

Trykt udgave:
Nej

Provenance:



Kortet er udlånt til Østfyns Museer i
2025

TRANSCRIPTION

[Fortrykt i frimærkefeltet:]
Fotosam
[Fortrykt under tekstfeltet:]
ROMA - Foro Romano - Casa della Vestali
4514/36
[Fortrykt til venstre for tekstfeltet:]
PROP. RISERVATA
[Fortrykt til højre for tekstfeltet:]
Made in Italy

[Håndskrevet i brevkortets adressefelt:]
Signorina
Grethe Hansen
Enghavevej 40 B.I Villaen
Copenhagen
Danimarca.

[Håndskrevet i tekstfeltet:]
Agrigente[ulæseligt] 3 28.
Kære Grethe
Her har Du Forum med det lille Tempel, hvor Du blev saa fint fotograferet.
Vi er nu i Girgenti eller Agrigente som Musolini har døbt den om til. Her er
ikke saa rart som i Rom, og her skal vi tilbringe 40 Dage af sit kostbare Liv.
I Rom havde vi nogle dejlige Dage sammen med Johs. V. Jensen og Else
og Las og Puf. Hils dem, naar Du ser dem. Jeg haaber, at Du og Jens har
det godt, og at I maa holde en bedre Fødselsdag, hvortil jeg sender mine
bedste Lykønskninger.

Din Pap[ulæseligt].




